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Reference: Portuguese Almeida (1911)

מִזְמ֗וֹר1
Salmo
H4210

ף סָ֥ לְאָ֫
de–Asafe
H0623

׀אֵ֤ל 
O–Deus
H0410

ים אֽ‍ֱלֹהִ֡
Deus
H0430

הוָ֗ה יְֽ
SENHOR
H3068

ר דִּבֶּ֥
falou
H1696

וַיִּקְרָא־
e–chamou
H7121

אָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

מִמִּזְרַח־
do–nascer–do
H4217

מֶשׁ ֗ שֶׁ֝
sol
H8121

עַד־
até
H5704

מְבֹאֽוֹ׃
seu–pôr
H3996

O Deus poderoso, o Senhor, fallou e chamou a terra desde o nascimento do sol até ao seu occaso.

מִצִּיּ֥וֹן2
De–Sião
H6726

מִכְלַל־
perfeição–de
H4359

פִי יֹ֗
formosura
H3308

ים אֱלֹהִ֥
Deus
H0430

יעַ׃ הוֹפִֽ
resplandeceu
H3313

Desde Sião, a perfeição da formosura, resplandeceu Deus.

א3 ֹ֥ יָב֤
Virá
H0935

ינוּ אֱלֹהֵ֗
nosso–Deus
H0430

אַל־ וְֽ
e–não
H0408

שׁ חֱרַ֥ יֶ֫
se–calará

אֵשׁ־
fogo
H0784

לְפָנָי֥ו
diante–dele
H6440

תֹּאכֵל֑
consumirá
H0398

יו וּסְ֝בִיבָ֗
e–ao–redor–dele
H5439

ה נִשְׂעֲרָ֥
tempestuoso

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

Virá o nosso Deus, e não se calará; um fogo se irá consumindo diante d'elle, e haverá grande tormenta ao redor 
d'elle.

יִקְרָ֣א4
Clamará
H7121

אֶל־
aos
H0413

הַשָּׁמַיִ֣ם
céus
H8064

מֵעָל֑
de–cima
H5920

וְאֶל־
e–à
H0413

רֶץ אָ֗ הָ֝
terra
H0776

ין לָדִ֥
para–julgar
H1777

עַמּֽוֹ׃
seu–povo

Chamará os céus lá do alto, e a terra, para julgar o seu povo.

אִסְפוּ־5
Ajuntai
H0622

י לִ֥
a–mim

חֲסִידָ֑י
meus–santos
H2623

י כֹּרְתֵ֖
os–que–fazem
H3772

י בְרִיתִ֣
minha–aliança
H1285

עֲלֵי־
sobre

זָבַֽח׃
sacrifício
H2077

Ajuntae-me os meus sanctos, aquelles que fizeram comigo um concerto com sacrificios.

וַיַּגִּ֣ידו6ּ
E–anunciarão
H5046

שָׁמַיִ֣ם
os–céus
H8064

צִדְק֑וֹ
sua–justiça
H6664

י־ כִּֽ
pois

ים  ׀אֱלֹהִ֓
Deus
H0430

שֹׁפֵ֖ט
juiz
H8199

ה֣וּא
é–ele
H1931

לָה׃ סֶֽ
Selá
H5542

E os céus annunciarão a sua justiça; pois Deus mesmo é o Juiz (Selah).

שִׁמְעָה7֤
Ouve
H8085

י  ׀עַמִּ֨
meu–povo

רָה וַאֲדַבֵּ֗
e–falarei
H1696

יִשְׂ֭רָאֵל
ó–Israel
H3478

וְאָעִי֣דָה
e–testemunharei

ךְ בָּ֑
contra–ti

ים אֱלֹהִ֖
Deus
H0430

אֱלֹהֶי֣ךָ
teu–Deus
H0430

כִי׃ אָנֹֽ
sou–eu
H0595

Ouve, povo meu, e eu fallarei; Ó Israel, e eu protestarei contia ti: Sou Deus, sou o teu Deus.
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א8 ֹ֣ ל
Não
H3808

עַל־
por

זְבָ֭חֶיךָ
teus–sacrifícios
H2077

אוֹכִיחֶךָ֑
te–repreenderei
H3198

יךָ וְעוֹלֹתֶ֖
e–teus–holocaustos

י לְנֶגְדִּ֣
diante–de–mim
H5048

יד׃ תָמִֽ
estão–continuamente
H8548

Não te reprehenderei pelos teus sacrificios, ou holocaustos, que estão continuamente perante mim.

לאֹ־9
Não
H3808

ח אֶקַּ֣
tomarei
H3947

מִבֵּיתְךָ֣
de–tua–casa

פָר֑
novilho
H6499

יךָ מִּכְלְאֹתֶ֗ מִ֝
de–teus–currais
H4356

ים׃ עַתּוּדִֽ
bodes
H6260

Da tua casa não tirarei bezerro nem bodes dos teus curraes.

כִּי־10
Pois

י לִ֥
meus–são

כָל־
todos–os
H3605

חַיְתוֹ־
animais–do

יָעַ֑ר
bosque

הֵמ֗וֹת בְּ֝
gado
H0929

בְּהַרְרֵי־
sobre–os–montes–de
H2042

לֶף׃ אָֽ
milhares
H0505

Porque meu é todo o animal da selva, e o gado sobre milhares de montanhas.

יָדַ֭עְתִּי11
Conheço
H3045

כָּל־
toda–a
H3605

ע֣וֹף
ave–dos
H5775

ים הָרִ֑
montes
H2022

וְזִ֥יז
e–os–animais–do

י דַ֗ שָׂ֝
campo

י׃ עִמָּדִֽ
são–meus
H5978

Conheço todas as aves dos montes; e minhas são todas as feras do campo.

אִם־12
Se

אֶ֭רְעַב
tivesse–fome
H7456

לאֹ־
não
H3808

מַר אֹ֣
te–diria
H0559

לָךְ֑
a–ti

כִּי־
pois

י לִ֥
meu–é

ל בֵ֗ תֵ֝
o–mundo
H8398

הּ׃ וּמְלֹאָֽ
e–sua–plenitude
H4393

Se eu tivesse fome, não t'o diria, pois meu é o mundo e toda a sua plenitude.

אוֹכַל13 הַֽ֭
Acaso–comerei
H0398

ר בְּשַׂ֣
carne–de
H1320

ים אַבִּירִ֑
touros
H0047

ם וְדַ֖
e–sangue–de
H1818

ים עַתּוּדִ֣
bodes
H6260

ה׃ אֶשְׁתֶּֽ
beberei
H8354

Comerei eu carne de toiros? ou beberei sangue de bodes?

זְבַח14֣
Oferece
H2076

ים לֵאלֹהִ֣
a–Deus
H0430

תּוֹדָ֑ה
ação–de–graças
H8426

ם וְשַׁלֵּ֖
e–paga

לְעֶלְי֣וֹן
ao–Altíssimo

יךָ׃ נְדָרֶֽ
teus–votos
H5088

Offerece a Deus sacrificio de louvor, e paga ao Altissimo os teus votos.

וּקְ֭רָאֵנִי15
E–invoca-me
H7121

בְּי֣וֹם
no–dia–de
H3117

צָרָ֑ה
angústia

חַלֶּצְךָ֗ אֲ֝
te–livrarei

נִי׃ וּֽתְכַבְּדֵֽ
e–me–glorificarás
H3513

E invoca-me no dia da angustia: eu te livrarei, e tu me glorificarás.

ע 16 ׀וְלָרָ֤שָׁ֨
Mas–ao–ímpio
H7563

מַ֤ר אָ֘
diz
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Deus
H0430

מַה־
que
H4100

לְּ֭ךָ
tens–tu

ר לְסַפֵּ֣
de–declarar

י חֻקָּ֑
meus–estatutos
H2706

א וַתִּשָּׂ֖
e–tomas
H5375

י בְרִיתִ֣
minha–aliança
H1285

עֲלֵי־
sobre

יךָ׃ פִֽ
tua–boca
H6310

Mas ao impio diz Deus: Que fazes tu em recitar os meus estatutos, e em tomar o meu concerto na tua bocca?
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וְאַ֭תָּה17
Pois–tu

שָׂנֵא֣תָ
odeias
H8130

מוּסָר֑
instrução
H4148

וַתַּשְׁלֵ֖ךְ
e–lanças
H7993

דְּבָרַ֣י
minhas–palavras
H1697

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
para–trás–de–ti

Visto que aborreces a correcção, e lanças as minhas palavras para detraz de ti

אִם־18
Se

יתָ רָאִ֣
viste
H7200

גַנָּ֭ב
ladrão
H1590

רֶץ וַתִּ֣
e–corres
H7521

עִמּ֑וֹ
com–ele

וְעִ֖ם
e–com

מְנָאֲפִ֣ים
adúlteros
H5003

ךָ׃ חֶלְקֶֽ
é–tua–parte

Quando vês o ladrão, consentes com elle, e tens a tua parte com adulteros.

פִּ֭יך19ָ
Tua–boca
H6310

שָׁלַחְ֣תָּ
soltas
H7971

בְרָעָה֑
para–mal

וּלְ֝שׁוֹנְךָ֗
e–tua–língua
H3956

יד תַּצְמִ֥
trama
H6775

ה׃ מִרְמָֽ
engano
H4820

Soltas a tua bocca para o mal, e a tua lingua compõe o engano.

תֵּ֭שֵׁב20
Assentas-te
H3427

יךָ בְּאָחִ֣
contra–teu–irmão
H0251

ר תְדַבֵּ֑
falas
H1696

ן־ בְּבֶֽ
contra–filho–de

מְּךָ֗ אִ֝
tua–mãe
H0517

תִּתֶּן־
pões
H5414

פִי׃ דֹּֽ
calnia
H1848

Assentas-te a fallar contra teu irmão; fallas mal contra o filho de tua mãe.

אֵ֤לֶּה21
Estas–coisas
H0428

יתָ  ׀עָשִׂ֨
fizeste

שְׁתִּי הֶחֱרַ֗ וְֽ
e–eu–me–calei

יתָ דִּמִּ֗
pensaste
H1819

יוֹת־ הֽ‍ֱ
que–ser
H1961

הְיֶה֥ אֶֽ
serei
H1961

כָמ֑וֹךָ
como–tu
H3644

אוֹכִיחֲךָ֖
te–repreenderei
H3198

עֶרְכָה֣ וְאֶֽ
e–porei–em–ordem

לְעֵינֶֽיךָ׃
diante–de–teus–olhos

Estas coisas tens feito, e eu me calei; pensavas que era tal como tu; mas eu te arguirei, e as porei por ordem 
diante dos teus olhos.

ינוּ־22 בִּֽ
Entendei
H0995

נָא֣
agora
H4994

זאֹ֭ת
isto
H2063

שֹׁכְחֵי֣
vós–que–esqueceis
H7911

אֱל֑וֹהַּ
Deus
H0433

פֶּן־
para–que–não
H6435

ף טְרֹ֗ אֶ֝
vos–despedaçe
H2963

וְאֵי֣ן
e–não–haja
H0369

יל׃ מַצִּֽ
quem–livre
H5337

Ouvi pois isto, vós que vos esqueceis de Deus; para que vos não faça em pedaços, sem haver quem vos livre.

ח23ַ זֹבֵ֥
O–que–oferece
H2076

ה תּוֹדָ֗
ação–de–graças
H8426

נְנִי בְּדָ֥ כַ֫ יְֽ
me–glorifica
H3513

ם וְשָׂ֥
e–ao–que–ordena

רֶךְ דֶּ֑
seu–caminho
H1870

נּוּ רְאֶ֗ אַ֝
farei–ver
H7200

בְּיֵשַׁ֣ע
a–salvação–de
H3468

ים׃ אֱלֹהִֽ
Deus
H0430

Aquelle que offerece o sacrificio de louvor me glorificará; e áquelle que bem ordena o seu caminho eu mostrarei 
a salvação de Deus.
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